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ИСПОЛНИТЕЛЬНОЕ РАСПОРЯЖЕНИЕ 
 
 

ПРОДЛЕНИЕ СРОКА УПЛАТЫ НАЛОГА НА НЕДВИЖИМОСТЬ В НЕКОТОРЫХ 
ШКОЛЬНЫХ ОКРУГАХ, НАХОДЯЩИХСЯ НА ТЕРРИТОРИИ АДМИНИСТРАТИВНЫХ 

ОКРУГОВ БРУМ (BROOME), ШЕНАНГО (CHENANGO), КЛИНТОН (CLINTON), ДЕЛАВЭР 
(DELAWARE), ЭССЕКС (ESSEX), ФРАНКЛИН (FRANKLIN), ЭРКИМЕР (HERKIMER), 

МЭДИСОН (MADISON), МОНТГОМЕРИ (MONTGOMERY), НИАГАРА (NIAGARA), ОНЕЙДА 
(ONEIDA), ОТСЕГО (OTSEGO), СКЭХЕРИ (SCHOHARIE), СЕНТ-ЛОРЕНС (ST. LAWRENCE), 

ТИЙОГА (TIOGA) И УОРРЕН (WARREN) 
 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что, начиная с 27 июня 2013 г. и в последующие дни, 

сильные грозы и наводнения нарушили работу общественного транспорта и коммунальных служб и 
поставили под угрозу деятельность систем общественного здравоохранения и безопасности в округах 
Брум (Broome), Шенанго (Chenango), Клинтон (Clinton), Делавэр (Delaware), Эссекс (Essex), Франклин 
(Franklin), Эркимер (Herkimer), Мэдисон (Madison), Монтгомери (Montgomery), Онейда (Oneida), 
Отсего (Otsego), Скэхери (Schoharie), Сент-Лоренс (St. Lawrence), Тийога (Tioga) и Уоррен (Warren) (в 
дальнейшем, "Округа, пострадавшие от наводнений 27 июня"), а также в округе Ниагара (Niagara) 
(совместно с округами, пострадавшими от наводнений 27 июня, называемых "Округами, 
пострадавшими от наводнений"); а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ изданное мной Исполнительное распоряжение № 103 от 28 

июня 2013 г. об объявлении вызванной стихийным бедствием  чрезвычайной ситуации в округах, 
пострадавших от наводнений 27 июня; а также 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ изданное мной Исполнительное распоряжение  № 108 от 15 
июля 2013 г. об объявлении вызванной стихийным бедствием  чрезвычайной ситуации в округе 
Ниагара (Niagara); а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ приближение срока уплаты налогов на недвижимость за 2013 

год в школьных округах, находящихся на территории округов, пострадавших от наводнений 
(называемого "Соответствующим сроком уплаты налога на недвижимость"); а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что стихийное бедствие, вызвавшее наводнения, нанесшее 

ущерб государственной и частной собственности, в т.ч. домам, квартирам и предприятиям, 
повредившее и повалившее деревья, размывшее дороги, продолжает представлять собой угрозу для 
деятельности систем общественного здравоохранения и безопасности, вследствие чего семьям будет 
чрезвычайно трудно уплатить налоги на недвижимость до соответствующего срока уплаты налога на 
недвижимость, а также  
 
 ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Раздел 925-a Законодательства о налогообложении 
недвижимого имущества (Real Property Tax Law) дает Губернатору право ретроактивно 
продлевать сроки уплаты таких налогов без взимания процентов или наложения штрафа по запросу 
высшего должностного лица пострадавшего от стихии округа, города, административного центра, 
поселка или школьного округа в условиях объявленного в штате чрезвычайного положения в связи со 
стихийным бедствием, на период до двадцати одного дня, начиная с последнего дня срока уплаты 
таких налогов, определенного по состоянию на сегодняшний день; а также   
 
 ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что администрация Губернатора получила запрос о таком 
продлении от имени следующих школьных округов, находящихся на территории округов, 
пострадавших от наводнений:  в округе Клинтон (Clinton) - Центрального школьного округа О-Сэйбл 
Вэлли (AuSable Valley Central School District);  в округе Эссекс (Essex) - Центрального школьного 
округа Элизабеттаун-Льюис (Elizabethtown-Lewis Central School District) и Центрального школьного 
округа Морийя (Moriah Central School District);  в округе Монтгомери (Мontgomery) - Центрального 
школьного округа Форт-Плэйн (Fort Plain Central School District); а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что, учитывая трудности, с которыми продолжают 

сталкиваться жители округов, пострадавших от наводнений, такое продление срока оплаты указанных 
налогов является в высшей степени оправданным; 
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ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Я, ЭНДРЮ М. КУОМО (ANDREW M. CUOMO), 
Губернатор штата Нью-Йорк, в силу полномочий, предоставленных мне Разделом 925-a 
Законодательства о налогообложении недвижимого имущества, настоящим ретроактивно продлеваю 
срок уплаты, без взимания процентов или наложения штрафа, налогов на недвижимость, нынешний 
срок уплаты которых наступает в приблизительно установленный для их уплаты срок в округах, 
пострадавших от наводнения, на двадцать один день, начиная с последнего дня срока уплаты таких 
налогов, определенного по состоянию на сегодняшний день. 

 
 

И З Д А Н О   за моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня, седьмого октября две тысячи 

тринадцатого года. 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ 

 

Секретарь Губернатора 


